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NEWS & ANNOUNCEMENTS
Tomorrow JAN 1 SOLEMNITY OF MARY THE HOLY MOTH-
ER OF GOD, Sunday mass schedule 9:30 am in english, 11:00 
am in polish 

Since 1967, the Church has celebrated the World Day of 
Peace on January 1st. Therefore, let us pray on this day es-
pecially that peace may prevail in the regions affected by 
hostilities. Today you can get a complete indulgence for pious 
refusal or singing in the church the anthem, “O Creator Spirit” 
Come  to church to ask for light and examples of God’s power 
in the new year.

Friday, January 5th, is the first Friday of the month. Our 
church will be open all day for you to visit the Lord Jesus in 
the Blessed Sacrament. Masses will be celebrated at 7:30 a.m. 
in English and at 7:00 p.m. in Polish. 

Saturday, January 6th, is the first Saturday of the month. 
There will be a mass at 7:30 a.m. The rosary will be recited in 
Polish, English, Spanish and Latin. We encourage you to at-
tend this mass and pray together.

We invite you to our church next Sunday, January 7th, for 
a concert of “Carol Singing with Guitar” performed by Dorota 
Huculak. The concert will start at 4 p.m. The most beautiful 
Polish carols performed by our cantor will certainly fill your 
hearts with Christmas light and joy.

We invite you to the parish Nativity Play which will be per-
formed by the children of then parish on January 21 at 4 PM. 
The occasion will also be an opportunity to sing beautiful Pol-
ish Christmas carols together.

The pastoral visit commonly referred to as “Kolęda” has al-
ready started. Anyone who would like Fr. Paul to visit and 
bless their home, please complete the form which is included 
in the bulletin from last week.

We would like to thank those who bought dumplings on the 
Sunday Dec 17 and of course those who devoted their time 
to make the pierogi. The proceeds from the sale amounted to 
$634 and will be used to help pay parish expenses.

Dear Parishioners and Friends of our Parish, heartfelt thanks 
for your Christmas wishes and  for all the signs of your friend-
ship and help. I’m also grateful for your generous Christmas 
offerings. And special thanks to all those who decorated our 
church so beautifully and made donations for Christmas 
flowers. May God bless all of you! Fr. Paweł

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
W poniedziałek 1 stycznia Uroczystość Świętej Bożej Rodzi-
cielki Maryi. Msze św. w porządku niedzielnym.

Od 1967 r. w  dniu 1 stycznia Kościół obchodzi Światowy 
Dzień Pokoju. Módlmy się szczególnie w ten dzień o to, aby 
pokój zapanował w rejonach objętych działaniami wojenny-
mi. Tego dnia można uzyskać odpust zupełny za pobożne od-
mówienie lub śpiew w kościele hymnu „O stworzycielu Duch, 
przyjdź’’ w celu uproszenia łask, światła i Bożej mocy na roz-
poczęty rok.

W  piątek, 5 stycznia przypada pierwszy piątek miesiąca. 
Nasz kościół będzie otwarty cały dzień, więc postarajmy się, 
aby chociaż na chwilę przyjść i odwiedzić Pana Jezusa w Naj-
świętszym Sakramencie. Msze św. będą odprawiane o  7:30 
AM po angielsku i o 7:00 PM po polsku.

W  sobotę, 6 stycznia, nabożeństwo pierwszej soboty mie-
siąca o  godzinie 7:30 AM. Odmawiany będzie różaniec po 
polsku, angielsku, hiszpańsku oraz po łacinie. Zachęcamy do 
wspólnej modlitwy.

W przyszłą niedzielę Święto Ofiarowania Pańskiego. W po-
niedziałek 8 stycznia Święto Chrztu Pańskiego.

W następną niedzielę 7 stycznia zapraszamy do naszego ko-
ścioła na „Kolędowanie przy gitarze z Dorotą Huculak”. Kon-
cert rozpocznie się o  godzinie 4 PM. Najpiękniejsze polskie 
kolędy w wykonaniu naszej Pani kantorki napełnią na pewno 
nasze serca Bożonarodzeniowym blaskiem.

Na parafialne jasełka zapraszamy 21 stycznia o godz. 4 PM. 
Będzie to również okazja do wspólnego pośpiewania pięk-
nych polskich kolęd.

Rozpoczęła się już się wizyta duszpasterska potocznie okre-
ślana Kolędą. Osoby chętne by zaprosić ks. Pawła do odwie-
dzenia i pobłogosławienia domu, prosimy o wypełnienie for-
mularza (umieszczonego w biuletynie).

Dziękujemy tym osobą, które w  niedzielę 17 grudnia kupi-
ły pierogi oraz oczywiście tym którzy poświęcili swój czas 
na przygotowanie całej akcji. Dochód ze sprzedaży wyniósł 
$634 i zostanie wykorzystany na utrzymanie parafii.

Drodzy Parafianie i Przyjaciele, serdecznie dziękuję  za  życze-
nia świąteczne, za każdy serdeczny wyraz życzliwości oraz za 
Waszą pomoc. Jestem wdzięczni za każdą Bożonarodzenio-
wą ofiarę, za Państwa hojność i  pomoc naszej Parafii. Skła-
dam również podziękowania wszystkim, którzy udekorowali 
kościół na Święta Bożego Narodzenia, a  także za wszystkie 
ofiary na kwiaty. Serdeczne Bóg zapłać! ks. Paweł



H O LY  M A S S  S C H E D U L E
Monday, Wednesday, Thursday  7:30 AM (English) 

Tuesday, Friday  7:00 PM (Polish) 
First Friday  7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish) 

Saturday  7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English) 
Sunday  9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)

Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)  
Divine Mercy Chaplet  7:30 PM (Friday)

Exposition of the Blessed Sacrament  6:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions  Before and after Holy Mass 

Sacrament of Baptism  Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office. 
Marriage  Please contact the Rectory Office 6 months in advance. 

Rectory Office Hours  Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist, 
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

SANCTUARY LAMP CANDLES
This week sanctuary lamps have been offered in loving 
memory of: 

Genowefa Cichoń & Piotr Cichoń.

WIECZYSTE LAMPKI
Wieczyste  lampki w tym tygodniu zostały ofiarowane 
za spokój dusz zmarłych: 

Genowefy Cichoń i Piotra Cichoń.

COLLECTIONS DECEMBER 23–24

First collection: $1325  Second collection: $426 
Christmas: $6480

Our second collection this week is for archdiocesan 
assessment.

Our second collection next week is for heating costs.

KOLEKTY GRUDZIEŃ 23–24

Pierwsza kolekta: $1325  Druga kolekta: $426 
Boże Narodzenie: $6480

Druga  kolekta  w  tym  tygodniu  jest  przeznaczona  na 
podatek archidiecezjalny.

Druga kolekta w przyszłym tygodniu jest na koszty ogrzewania. 

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

KOLĘDA – HOUSE BLESSING

If you would like to have your home blessed, please fill out this form and place it in the collection basket 
or return it to the rectory.

I would like Fr. Paweł to bless my home.

Name:

Address and Telephone:

Date & Time preferred:

(you will be notified if a different date and time need to be arranged).



L E C TO R S

P L E A S E  P R AY  F O R :
All of our deceased parishioners and friends:

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo,  †Arlene  Nowakowski,  †Georgette  Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia  Sajewicz,  †Ewa  Nowak,  †Józef  Patlewicz, 
†Karolina  Stachniuk,  †Loretta  Conway,  †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barbara 
Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark Me-
tzler.

We also ask your prayers of comfort for our sick 
and confined parishioners and friends:

Jean & Frank Bernardo, Rose Pira, Ed Koennemenn, 
Jane & Bill Zehnder, Dorothy Walker, Patrick Patskin, 
Darlene & Jack Wilman, Elizabeth Malangone, Eileen 
& Michael Murphy, Kelly Smyth, Marie Demarest, Ja-
cek Strządała, Regina Pfaff, Kazimierz Brodka, Ethelda 
Burton, Kathy Sarao, Gina, Michael, Renee Foca, Fran-
ciszek  Szczecha,  Damian  Marek,  Anna  Mattessich, 
Ashley & Barbara, Cheryl Azar, Carol & Jerry Cleary, 
Hascup  Family,  Stella  Kozireski,  Fr.  Andrzej Gorczy-
ca, Alice Azar, Bruce Demarest, Scott De Elia, Richard 
Cerbo, Rose Wilson, Joe Ślusarczyk, Leah Veloz, Craig 
& Darleen Nowakowski, Siostra Stanisława, Bill White, 
Sheryl Lewis, Steven Post.

If you wish to add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!

Sat. December 30
5:30 PM   Suzanne Fiorillo
Sun. December 31
9:30 AM   Suzanne Fiorillo
Sun. December 31
11:00 AM  Sabina Kiełbasa

Sat. Januar 6
5:30 PM   Suzanne Fiorillo
Sun. Januar 7
9:30 AM   Suzanne Fiorillo
Sun. Januar 7
11:00 AM  Bożena Kotula

Saturday, December 30
5:30 PM   †† Jan & Helena Ziarnik

Sunday, December 31
9:30 AM   † Victoria Iannuzzelli
11:00 AM  †† Teodor i Teresa Jabłoński

Monday, Januar 1
9:30 AM   For our loved ones in heaven and on 

earth
11:00 AM   O łaskę wiary i wypełnienie się woli 

Bożej dla Grzegorza

Tuesday, Januar 2
7:00 PM   O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Leo z okazji 11 urodzin

Wednesday, Januar 3
7:30 AM  For the souls suffering in purgatory

Thursday, Januar 4
7:30 AM   For the conversion of sinners

Friday, Januar 5
7:30 AM   Intention available
7:00 PM   † Za duszę Zofii Radkowskiej

Saturday, Januar 6
7:30 AM   For Joanna & Piotr Jabłoński for health and 

God’s care
5:30 PM   † Stephania Krześniewska
6:30 PM   Ninitos Carnavaleros

Sunday, Januar 7
9:30 AM   †† Kazimierz, Bronisława, Tadeusz 

Sztyler
11:00 AM  †† Edward i Halina Stec


